
Mösyö ; '•V i ' k i r n ] I'I i i . bu yüksek müellifin şahsiyeti ve eseri hakkında 

bîr l ı k ı r vermek için Fransızca tercümesinin başına ilâve o lunan Mösyö 

Lebours Pigennière i le Franaızcaya mütercimi Mösyö H . Bovay ' ın takr i z 

ve mütalâalarını aynen ik t ibas ve bu tercümesinin baş tarafına dercediyo-

ruz. Mösyö ( W i e l a n d ) m şerhinin tercümesi çok kıymetli ve muhtere 

hocamız l Ebül 'uU Bey f end i ) tarafından tavs iye edildiği zaman bilâ tered­

düt kabul e t t i k . Daha eh l i ye t l i hukukşinaslar mevcut i ken be l k i b u , 

b iz im için b i r cüret sayılabilirdi* Fakat şöhret ve yüksek i lm in i yakından 

İşittiğimiz Profesör ( W i e l a n d ) ı Öğrenmek ve almanca, fransızca l isanla­

rına vuku f u olmıyan meslekdaşlarımızın öğrenmelerini temine hizmet etme 

zevk in i o cüretin azabını unutturmağa kâfi gördük. 

Istılahların ve hukukî tâbirlerin mukab i l l e r i n i kanunlarımızda kabul olu* 

nan şekilde aynen muhafaza e t t i k . Her maddenin yanma kanunlarımııda 

tekabül eden maddesini koyduk . Aslında o lmamakla beraber hemen her 

İsviçre hukuk kitabı şerhinde mevcut o lup ekser iyet le kabu l o lunan rümu-

zaltan (Abkürzungen - Abréviat ions) bu k i t ap ta en çok geçenlerini izah 

ve mukab i l l e r in i tercümenin başına ilâve e t t i k . 

Tercümenin mükemmel olduğu iddiası hiç b ir zaman hatırımıza gelme­

diği için yapılacak t enk i t ve tashihler i da ima teşekkürle karşılayacağız. 
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